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OpuruHanHU Hay4HH paj

DPA3ZEOJIOI'U3MU CA JIEKCEMOM CYHIE'Y
HUTAIMJAHCKOM U CPIICKOM JE3UKY

Pag ce OaBu aHamm3oMm (ppa3eoyormsaMa CPICKOT M UTAIHjaHCKOT je3WKa KOjU CY
nocMmarpanu y3 momoh ymopenHe ananuze. Y pany cy aHanusupaHe 34 Qpaseonomike
jenunuie Koje caapxke nekcemy cyuye | il sole. ®dpaseonoru3mMu Koju ce U3y4aBajy Cy
ycTajbeHe, yHAMpe/ 3a/1aTe je3uYKe jeJMHHIE ca IETOBUTUM CEMAHTHYKUM Ca/ipKajeM U
U3pasuToM ekcnpecuBHouthy. Y paay cy canpikaHu camo (pa3eooTU3MH y YKEM CMHCIY.
VY oba je3uka dpascosorusmu cy oapeheHH Kao CIoj 011 HEKOJIMKO pedH Koje AehUHHIITY
onpeheHy cuTyarujy, ydmeHUIly wiu mnorahaj. IlpukazaHa je ciMka CTBapHOCTH OBHX
je3uKa M KOHIIeTITya u3anuja ceeTa. [Ipunukom aHamuse Gppa3eosIonIKuX jeAHHAIA, Y PaTy
cy kopuiiheHe KoMIapaTHBHA M JIMHTBOKYJITYPOJIOLIKA aHain3a. KommapaTuBHa aHamm3a
CIy’H 3a yTBphHUBame CTENeHa CTPYKTYPHO-CEMAaHTUYHE E€KBUBAJICHTHOCTU. Pasiuke Ha
(pa3eonomkoM IIaHy MOry ce O0jaCHUTH y3UMameM Yy O03Up TeHETCKE CPOJHOCTH,
KynTypHOT Hacneha ¥ KylnTypHO-je3nuKux KoHTakata. OBUM pajioM JKEIUMO Jia YKaKeMO
Ha CIIMYHOCTH U pasiuke y nepueniuuju CyHIa U Jla THME NPUKAKEMO KYJITYpOJIOIIKE U
je3uvKe CIMYHOCTH M Pa3jIMKe y CPIICKOM M MTAIUjaHCKOM jE3HKY.

Kwyune peuu: uTaanjancku je3uK, CPIICKH je3UK, CYHIlE, (paseosioruja
1. YBOJ

®dpazeonoruja je pesaTUBHO MJiaja JIMHMBUCTHYKA IUCIUILIMHA, KOja ce
ocamMoCTalldjia y OJHOCY Ha JICKCHKOJOIHjy CPEIMHOM JIBaJIeCeTOr BeKa.
dpaseosoryja je Kao camMoCTalHa TUCIMIUTHHA (opMUpaHa, Tpe CBEra, y OKBUPY
pyCKe TUHTBHUCTHKE, YeMY Cy IToceOHO JoTpHHENH pagoBu Buktopa BuHorpagosa
(Bymosuh 2015: 23-24).

Y oBoM pany he OuTu mnpeacraBibeHU (HPa3eoNOru3MH KOjU Calpike
nexcemy il sole / cymye y wranmjaHCKOM M CPIICKOM jE3WKy C I[MJbEM A C€
YCTAHOBH CTETEH CIIMYHOCTH M Pa3jivKe y OMMamy OBOT HEOECKOT Tella Y OBa JiBa
jesuka. Kopmyc pajga ymHe onmmnTe W (pa3eosiomku pevyHUI WTaHjaHCKOT H
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CPIICKOT je3WKa.

I'paba je ysumana w3 cnemehmx pedHnka, TpeMa KojuMa Cy HaBoleHa
3HaUewa: DPpazeonoulkoz pjeyHuxa Xpeamckoza umu cpnckoea jesuxa Jocuma
Maremmha, Peunuka cpnckoxpeamckoza KrudicegHoz jesuka Matuie cpricke,
Peunuxa cpncroxpsamckoe xrudicegnoe u nHapoouoe jesuxa CAHY; npumepu u3
UTAJIMjAaHCKOT je3uKa eKcueprnupanu cy u3 peunuka Dizionario dei modi di dire
della lingua italiana ITaome Cophe (Paola Sorge), Dizionario fraseologico
italiano-bulgaro MBana Toukuna, Dizionario dei modi di dire, proverbi e
locuzioni ‘Bysenea Ilurana (Giuseppe Pittano), Dizionario dei modi di dire della
lingua italiana Monuke Ksapty u Enene Pocu (Monica Quartu, Elena Rossi). V
OBOM pajy MOjeHAKO C€ MCTPaxyjy (pa3ecolorusMu y OBa JBa je3WKa Ha
Pa3ITUYUTUM TUITAHOBHMA.

Y3uManu cy y o003up (pazeosorm3MH Y yKEM CMHUCIY, KOjU
Mo/Ipa3yMeBajy yCTajbeHe, yHaIlpel 3ajaTe je3WdYKe jeAUHHIIE Ca IIeTTOBHTHM
CEMaHTHYKUM CajprKajeM, Koje OJIMKYje u3pakeHa ekcrpecuBHocT. OOpaheno je
34 dpaszeonorusma, o yera 19 y cprickoM je3uKy u 15 y HTanujaHcKOM je3HKY.

3agamy ce THYy Ipe CBera KOMIAPAaTUBHE W JIMHTBOKYJITYPOJIOIIKE
ananmze. Jlakne, gpaseosoru3mu u3 00a jesuka oulie MoABPrHYTH KOMITAPATHBHO]
aHaIM3M Kako OM ce YTBPAMO CTENCH MHUXOBE CEMAaHTHYKE W CTPYKTYpHE
nomynapHoctu.  Taxole, ¢pazeonorm3smu he OWTH  MOABPTHYTH U
JINHTBOKYJITYPOJIOIIKOj aHAJIM3H C HAMEPOM Jia CE IPUKaXKE KOjU je YIe0 KyIType
(MuTonoruje, KynTta u o0pena) y nporecy gpaseosoruzaiyje.

Nako cy CpICKM W WTaNMjaHCKH je3WK JIeO 3ajeIHUYKE WHIO0EBPOIICKE
MOPOJIUIIe, je3UYKe CKYNMHMHE KOjuMa IPHIAIajy — CIIOBEHCKa M POMAHCKa, HUCY
toimmko Omucke. Crora je TJiaBHM LWJb MCTpaKUBama Ja ce carjieaa
pacipocTpameHOCT W yrnotpeba (pa3eosiOMIKUX — jeAMHHUIIA  [TOCMATPAHOT
JIEKCHYKOT CacTaBa y JIaTUM je3HLMMa Te Jla Ce YTBPIH Y KOjOj MEpH ce Moayaapa
CJIMKa CTBAPHOCTH FOBOPHUKA J[Bajy JIMHTBOKYITYPHUX 3ajeIHUIIA.

2. ®PA3EOJIOI'M3MU CA JIEKCEMOM CYHLIE Y CPIICKOM
JE3UKY

Kako HaBoau B. Yajkanosuh (Yajkanosuh 1918: 214-222), cyH1ie je kako
kon Cpba, Tako M KOJ Jpyrux Hapoja OWJIO MPEICTaBJbEHO KOHKpEeTHO. To je
Hajipe OMO jeman BaTpeHu KoTyp. CyHIIE ce y CJIOBEHCKO] M HHIOEBPOIICKO]
TpaaAMIMjH JOKMBJbaBA KA0 HEIITO Ha IITa HE CME MPCTOM Jia Ce MOKa3yje, OHO je
3eBcoBO 0KO, wiu JymmrepoBo miaum MurtpuHo u ci. Kox Cpba ce cyHie
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anTponioMop¢usyje jennHo y MuTonoruju. [locToje MHOTH TparoBM Koju BOJE U3
pyCKe cTapuHe, ajH ce M [0 CPIICKMM o0WYajuMa BHUIH J1a C€ YOBEK yBEeK OKpehe
cyniry. OHO je OWIO 3aMHMIUBAHO KAo jelaH TOYak, MTO je Beh mos3Haro u y
MUTOJIOTH]H.

Y cponckoM je3WKy Jiekcema CyHye yhasu y cactaB cienehux
(hpaseonoruzama: sudemu ceéa cynya ‘OuTH omramyheH on ymapua’; epauyio je
KOME YpHO CYHYe ‘TIpEeTPIETH BEINKH TYOUTaK, TOKUBETH HEIITO HEMPHjaTHO ; da
U MeHe cyHye ocpeje ‘na u MeHe nonaaHe cpeha, 1a U ja JOKUBHUM HEHITO JIETIO;
dohe cyHye u Ha yuja epama ‘HeKoMe Aoiaze 0osbu, cpehHuju nann’; 0ok HeKora
CyHye 2peje ‘IOK je HEKO XKHB, JOK KuBH’; dok meve Cynya u Meceya' ‘3ayBex,
TPajHO, HEMPEKUIHO, BEUHO’; 3auUil0 je HEKOME CyHye ‘yMPETH’; 3y6amo cyHye
‘XIIaJIHO M CYHYaHO BpeMme, Koje je mpaheHo mpazom’; uszahu na cynye ‘w3ahm Ha
co00y, y JjaBHOCT’; u3Hemu INTa HA CYHYye ‘OIVIACUTH HEIITO jaBHOCTH,
00CJIOMAHNUTH ; UCKOYUMU HA CYHYe ‘PaITdyTH ce’; jACHO KAo CyHye ‘jaCcHO y
MOTIYHOCTH, Yy CBAaKOM TOTJIENY’; Mecmo noo CyHyem ‘MOTYRHOCT OIICTaHKa,
MOCTOjamba, KUBJbEHA ; 02pejanio mMe CyHye ‘00pajoBao caM ce’; CUHYIO je KOMe
CyHye ‘Hactanmu cy cpehHHMju NaHU 3a HeKora; 0oJba BpeMeHa’; mako Me He
oepejano cyHye ‘He JOKUBEO, He JA04eKao cienehu nan’; yeredamu cynye ‘poauTH
ce’; uexamu kao 03e6a0 cyHye ‘4eKaTH HEKOTa WM HElTo (Kao crac) ca MHOTO
YEXKEE'; OMKYO cam ce Ha0ao 0a Me CyHye ozpuje, 000Hy0 Me el buje JT0KUBEO
cam Hecpehy Tamo rie cam ce Hagao cpehn’.

®dpazeoyoru3Mu y CPIICKOM je3UKY WIYCTPYjy HAUYMH HA KOJU TOBOPHUIIH
TOT je3WKa JJOXKHBJbaBajy cyHIe. Moxe ce MPUMETUTH JIa C€ OHO, 300T CBETIIOCTH
U TOIUIOTE KOjy OJiaje, TIOMMa Kao caM W3BOP JbYJACKOT KHMBOTA Ma CAMUM THUM H
Kao EHTHUTET Mpema KojeM ce oapelyje meroso Tpajame. Ty je jacaH u Hemopenus
CMUCA0 KOjH C€ MPH/Iaje OBOM HEOSCKOM TEIIy: CYHIIC j€ TPAjHO U BeUHO (00K meue
Cynya u Meceya ‘3ayBek, TpajHO, HEHNPEKUAHO, BEYHO’), a JbYACKH >KUBOT je€
Kpartak ¥ npoJiazaH. Haume, Jby/ICKH )KUBOT 3alI0YUEHE OHOT TPEHYTKA KaJla YOBEK
yrjena CyHIIe WM HEerOBY CBETIOCT (yarnedamu cyHye ‘pOIUTH ce’), a Tpaje CBe
JIOK je YOBEK Croco0aH Ja ra oraxa, J1a OCETH BheroBe 0aro/ieT (0ox Kora cyHye
2peje ‘oK je HEeKO )KHB, JIOK KUBH , MAKO Me He 02pejano cyHye ‘“He IOKHUBEO, He
Jouekao cienehu maH’, 3aui1o je KOMe CyHye “yMpeTH’).

W3 uzaeje na je cyHie W3BOp JKMBOTa, 300r TOIUIOTE KOjy €MHTyje, 3a
TOBOPHUKE CPIICKOT je3WKa MPOU3MIIA3H U JaJbe EroBo 3Haueme. Kako mokasyjy
NpUMepH, OHO ce Hajuemhe mocMmarpa Kao HEIITO MO3UTHUBHO U YHCTO, KA0 OHO

1 .
CyHie ce y HeKuUM (pa3eosorusMuMa Hajla3h y HEKOj BPCTH OjHOca ca Meceuom,
JpYT¥M BEIIMKHM HEOECKUM TEJIOM, KOjeM je Hapo/l IPUIMCUBao Takohe OpojHa 3HaueHa.
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MITO YHOCH pajocT W cpelly y JbyJICKH JKHBOT: YKOJHKO je CYHIIC HEKora
»(0)rpejamo®, on mma cpehe y xuBoTy. OBJle je ympaBo JOMHHAaHTHa MeTtadopa
CPERA JE TOIUIOTA, pa3BUjeHa Ha OCHOBY came 4yJIHE TPHjaTHOCTH KOjy M3a3MBa
BHCOKa TemIeparypa (HacympoT ToMme xiajHoha ce J0XKHBJbaBa Kao HEIITO
HEIPUjaTHO, HIIP. XJIA0AH Y06eK, xaadaHn Oowex). Hajuemrhe ce HaBoje yrpaBo
NpUMEpH TO3UTUBHOT YTHI@ja CYHLA HAa JbYJICKH JKUBOT: MeCmo HOO CYHYeM
‘MOTYhHOCT OTICTaHKa, TIOCTOjamba, )KUBJbECHA , 0d U MeHe CYHYe o2peje ‘na u MeHe
noranaHe cpeha, 1a U ja JOXKUBUM HEINTO JISTO , ogpejaio me cyHye ‘00pamoBao
caMm ce’, CuHylIo je KOME€ CyHye ‘HAcCTalu Cy cpehHHMju maHW 3a Hekora, 0oJpa
BpeMeHa’, 0okhe cyHye u Ha 4Mja epama ‘HEKoMe jaosaze 00sbM, cpehHUju naHu’.
CyHIie je 300T CBOjUX TMO3UTHBHUX BPEIHOCTH MCTOBPEMEHO M MPEIMET JbYICKE
KYIEbe, YeKIbE, 0 UeMy CBEIOYM MPUMEP: ueKkamu Kora, ITa Kao 03e6ao cyHye
‘yeKkaTH HEKOTa WJIM HEIITO Kao CIac, ¢ MHOTO YeXibe’. Y MO3UTHBHO] MPEACTaBU
0 CyHIIy, OHO j€ CjajHO, 371aTHO, ITyHO TOIUTHHE. Mel)yTum, pHO CYyHIlE, Y TpUMEpPY
2PAanyo je KOMe YpHO CYyHYe, CUTHAIM3UPA HENPHUjaTHOCT M YOIIITE OKOJIHOCT
HEIOBOJHHY 3a YoBeka. Ha gopmupame (pa3eosonike ceMaHTHKE Y OBOM CIIydajy
y BENIMKOj MepH yThde cuMOomnuka 1pHe 60je. LlpHa 6oja kao TakBa mpeacTaBba
Hajyemrhe HEKO 3710, OJIHOCHO CBE IIITO OMETa U yCIIopaBa pa3Boj Mo 00Xjoj BOJbU
(MunoBanoBuh 1994: 527-528). To je 60ja Koja ce Ha TICHXOJOIIKOM ILIaHY
MOBE3yje Ca HECBECHUM CTameM, MOTOHyheM y TaMmy, TYyroM, MOMPYHHOM. Y
EBpomnu je nipHa 60ja Beoma HeraTUBHO mpejicTaBibeHa. OHa je Heralyja 3eMasbCKe
tTamrTrHe W packomm. To je Ooja Tyre W Tokajama, amu U obehama y Oymyhe
Backpcuyhe jep he mpehm y Oeny 0Oojy. Jlasbe, mpHa je dvecto u 0oja
3actpantyjyhux 6oxancrasa (Biderman 2004: 52-53). HaBenenu npumMepu 4yBajy
JpeBHE TIpejicTaBe Buljerma CyHIa — OHO ce U jaaHac koj Cpba JoXHBJbaBa Kao
Bokuje 0ko, Kao HEIITO BEJIMKO, BAKHO, YEMY CE HApOJI Ha HEKH HA4YMH KIamka, jep
yIpaBo OJ HEroBe MUJIOCTH 3aBHCH JbyJncka cpeha u omnctaHak. [loctoju u HU3
M3peKa Koje ce TUYY CYHIla U TOBOpPE O TOME KakO YOBEK yjyTpo Tpeda Hajupe
CyHIIE J1a BU]H, T1a TeK OHJa CBe octaie: ,,)Kapko cyHie Ha uctok, Mmenu ['ocmos
Bor Ha momoh! Yaujenu mu, boxe, cpehy n momoh! Jyrpamme jyrapie u xapko
cyHamiie, obdecenr Me M 00pajayj 3apaB/beM, BeceJbeM U cBakoM cpehom!®
(Kapanwmh, 1899: 115); ,,CyHiie Ha UCTOK, a jaku bor Ha momoh!*; .Y ume bora, y
yac np00ap, cynie ucrede” (Kapayuh, [ljecme, 1, 13, 1). Huje petkoct y cprickoMm
je3WKy J5la ce y3 JIEKCeMy CVHye 4YeCTO CTaBjba W TpujaeB owcapko. CyHIe je
NPE/ICTaBJbaHO Kao jelaH BEJIMKH KOTYyp, Moraya, Te oOM4aH 4OBEK HHUjEe CMEO Jia
ra yBpenu. Jour jemaH nokas ga cy xoj Cpba CyHIle U TOIIIOTa MpPECTaBIhalld
HEIITO MO3UTHBHO U OOPO BUIUMO Y OBOM (hPa3eoioru3My OMKYO CAM ce HA0do
0a me cyHye oepuje, 000HY0 Me el buje ‘NoxuBeo caM Hecpehy Tamo e cam ce
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Hagao cpehu’. Y oBoM mpumepy MoXe Ja ce HOBydYe Iapajena TOIUIO—XJIAIHO :
nJoOpo—Jomie. Y CBECTH TOBOPHHKA CPIICKOT je3MKa CBE IITO j€ TO3UTHBHO U
100po MeTadOpHYHO Ce TOBE3yje ca TOILUIOTOM, a CBE HEraTHMBHO M JIOLIE ca
xmagHohoM. Jlakie, momohy NpUPOAHHMX I0jaBa, Kao INTO Cy CYyHIE U Jie,
pasymejy ce MO3UTUBHE U HEraTHBHE OKOJIHOCTH, IITO j€ Y OCHOBHU (ppa3eoIOMIKHX
jenuHuIIa.

I'oBOpHUK CpICKOT je3nka CyHIIE BHAM W Kao HM3BOP CBETJIOCTH Ia Ce
caMMM THM HoMohy Hera KOHIENTyaln3yje OHO HITO je jaBHO, CBUMa JOCTYITHO,
HIIP. UCKOYUMU HA CYHYe ‘PAIdyTH ce’, u3Hemu IITa HA CyHye ‘OTIACUTH HEIITO
jaBHOCTH, obenonanuTu’, usahu Ha cynye ‘u3ahu Ha coOOy, Y jABHOCT  OIHOCHO
OHO INTO j€ jacHO, HEJABOCMUCIEHO: jACHO Kao cyHye ‘jacHO y TOTIYHOCTH, Y
CBAaKOM TOTJIEay .

CacBuM Cy CHOpajWyHH MPUMEPU Yy KOjUMa C€ CYyHIIE IIOBE3yje C
BPEMEHCKUM TMpWiuKama (3y6amo cyHye ‘XJIAaAHO W CYHYaHO Bpeme, Koje je
npaheHo Mpa3oM’) WK CTameM CBeCTH (6udemu céa cynya ‘OutH omamyheH on
yaapia’). Ako morjienamo (hpa3eosioru3aM KOjU Ce THUE BPEMEHCKHX MPHIIHKA,
MO’KEMO J1a 3aKJbYYHMMO Ja Ce CYHIIe OBJe TTocMaTpa Kao kuBo Ouhe. OHO 1mITO je
CBOJCTBCHO CPIICKOM jE3UKY jeCy JICJIOBU Teja KOjU Cy MPHUIIMCUBAHU HEOSCKUM
TenuMa. Y OBOM CiIydajy TO cy 3yOm kox cyHua. OBa rmojaBa je KapaKTepHCTHYHA
3a CPIICKH je3UK, a y UTAIHjaHCKOM C€ He TI0jaBJbYje.

CyHIle je jeaHa BelIMKAa 3aroHETKa M HHETOBO IOCTOjalbe j€ BEIHKa
mucTeprja Jbyauma. OHO rpeje Jby/e, N3ja3n U 3ajasy, IOBPEMEHO Ce IoMpauyje
u 300r TOra TpeJCTaBiba MpeaMeT MHOTHX Harahama u MamTama (DHophesuh,
1958: 20).

3. ®PA3EOJIOTM3MU C JIEKCEMOM CVHIEY UTAJIMJAHCKOM
JE3UKY

VY wuranujaHckoM je3uKy 3abenexxenu cy ciaenehu npumepu ¢ pedjy Sole:
avere qualcosa al sole ‘umaru Herrro mox cysnrieM; nmaru umoBury’; alla luce del
sole ‘mox cyHueBoM cBemiomlly, HEIITO INTO je jaBHO, HUje TajHO’; andare a
vedere il sole a scacchi (mocmoBHO: BuAeTH ,,KapupaHO® CyHIIE), OUTH y 3aTBOPY;
bello come il sole ‘men kao cyHme, mpeinen’; KOPHUCTH C€ W HMPOHHYHO, 3a
nmpeTepaHo Becele Jbyle Koju mpaBe mpobieme; vendere il sole di luglio
(mOCIIOBHO: MPOIAaBATH JYJCKO CYHIIE); IPOJAaBaTH HEIITO IITO MOXeE Ja ce 100uje
OecriaTHO M LITO je CBHMa JIOCTYIHO, (y CpIL. npodasamu maeny); girare come il
sole (mOCITOBHO: KPYXHTH Kao CyHIIE); ‘OMTH HEMUPAH, OHaj KOjH HE MOXKE JyTO J1a
octaHe Ha jemHoMm Mmecty’; dove non batte il sole ‘ramo rue cynue He nomupe, He
cuja (dur. y 3aTBopy)’; niente di nuovo sotto il sole ‘mumura HOBO mOA CyHIEM;
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HeMa HHUKaKBHUX HOBOCTH y cBeTy’; Sole che spacca le pietre ‘yxxapeno cymniie;
HEMoTHOIIbKBA TOII0Ta ; SOtto il sole ‘y cBety, Ha 3emsbu ,,nulla di nuovo sotto il
sole® — mummTa HOBO moj cyHiem’; sciogliersi come neve al sole (mociosHo:
pacTONMTH Ce Kao CHET Ha CyHILy), ‘HectaTtu Oe3 Tpara’; trovarsi un posto al sole
‘Hahm MecTOo Mo CYHIIEM; TIOCTaBUTH ceOe Ha 100ap IMOJI0Kaj, YCIIETH Y KUBOTY ;
farsi bello del sole di luglio (mocioBHO: ynenmarty ce jyJICKUM CyHIIEM), ‘XBaJIUTH
ce ycnecuma apyrux’; correrci quanto dal sole alla terra (mocnoBuo: Tp4yati ox
CYHIIa 70 3eMJbe), ‘BeOMa pa3jIMYUTH, HEymnopenuBu (y CpI. Oumu xao Hebo u
semma)’; persona solare, ‘ocoba koja 3padu MO3UTHBHO .

Wranujanckux ¢paseosnoruzama y ananu3u uma 15. Kana ce carnenajy y
LEJIMHY, MOXKe ce peli ]a ¥ y UTaJIijaHCKOM je3HUKY MOCTOje OHM (Dpa3eosorn3Mu
KOjH C€ THYy CaMOI' YOBEKOBOT JKMBOTA, FbETOBOT MOTJIE/Ia Ha CBET, MIPOHAIAKEHHA
MecTa Ha CBETY, Kao M HhEroBOI' CTaBa M MOHAIIaka y KUBOTY. Takohe, mocroje u
OHH (ppa3eosOru3Mu KOjU ce THYY U OIKCa BpEMEHa M BPEMEHCKUX TPUIIHKA, T1a U
camor (pU3MYKOT OImUca HeKor 4oBeka. Kyt cyHIla npumnaja HajpaHujeM MepHoay
HHJIOEBPOIICKEe KYJIType W CTapuju je W O IMpacioBeHCKOr no0a. Y paHOM
MHIOEBPOIICKOM TIEPHOy PUTYAJIHH KaJeHAap je OPraHu30BaH MpeMa CYHYCBUM
paBHOHeBHUIIaMa U oOpatHuiMa. (bnaremuh 2021: 66).

Hekonuko mprMepa roBOpH O YOBEKOBOj JIMYHOCTH, FHETOBOM IOHAIIAY
M OJIHOCY TIpeMa Jpyrum Jpyamma: trovarsi un posto al sole ‘mahu mecto mon
CyHIIEM; TIOCTaBUTH cebe Ha jobap mosoxkaj, ycnern y skuBoty’; farsi bello del
sole di luglio ‘xBamutu ce ycnecuma apyrux’; vendere il sole di luglio (mocmosHo:
MPO/IaBaTH jYJICKO CYHIIE), ‘TIPOJIaBaTH HEIITO IITO MOXeE Jia ce JJoOuje OecruiaTHO
W IITO je CBMMa JOCTYIHO (CyHIE y jyiy je Hajjaue u Hajuemthe cuja)’; COrrerci
quanto dal sole alla terra ‘Beoma pasmuuutu, Heynopeausu’. W3 HaGpojaHux
npumepa Moke ce nohM 10 3ak/bydKa Ja je CyHIE y OBHM IpHMEpUMa
MPEJICTABJLEHO KA0 HEIITO JAJEKO OJ JbYAH, O] 3€MJb€, IITO je y YOBEKOBO]
MEPIENIUjHi HAIIO MyT yNpaBo 0 M3pa3a y UTAJHjaHCKOM jE€3HMKY Ja je HEKO
pa3IUYUT OHOJHMKO KOJHMKO je CYHIIe yOaJbeHO O] 3emJbe. Takole, cyHIe je
Npe/ICTaBJballo HEOSCKO TENIO KOje je CBUMa BHUAJBUBO, T€ CTOTa HACTaje MpPHMEp
rje cBako Moke Ja Halje cBoje mecto moj cyHiem. M tpehu mpumep roBopu o
JYJICKOM CYHILy KOj€ je CBUMa JOCTYITHO M HUKO HE MOXKE Jia TPHCBOjU CYHYEBY
tortoTy. OHa je 3ajeIHuYKa CBUMa, T€ j& TaKO HAcTao IPUMEpP IPOAABATH [YJICKO
CYHIIE, Kao HEIITO IITO HE MOXKE Jla ce IPOoJIa jep je crauuje.

3abernexeH je jeaH mpuMep ca omucom (GU3UUKOT u3riena 4oreka — bello
come il sole ‘ien kao cyHile, mpejern; KOPUCTH C€ M HUPOHUYHO, 33 IPETEPaHO
BecesJe Jby/Ae KOju IpaBe mpobieme’. Y OBOM INpuUMepy 0 H3paxaja I0ja3u
MUTOJIOIIKK aCIIEKT: CYHIE IMpEeICTaBJba 3HAYajHO O0KAHCTBO Yy MHUTOJIOTHjH U
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caMo cy OOTOBH MOTJIH I ce rmopese ¢ BHUM. Jlermora cyHIa je U3y3eTHO LemheHa y
WTAIIMjaHCKO] KYNTYpH, IO/ yTUIajeM Ipuke mutonordje u 6ora CyHma AmonoHa
(6or nemote).

JaBipa ce HEKOIMKO IMpUMepa KOjH Ce THYY YOBEKOBE TO3UIHjE Y )KUBOTY:
avere qualcosa al sole ‘umaTu HewTo Moj CyHIEM; UMaTH UMOBUHY ; trovarsi un
posto al sole ‘mahu mecto mox cyHuem; moctaBUTH cebe Ha gobap MOJOXKaj,
ycnetu y xuBoty’; andare a vedere il sole a scacchi ‘Bunmeru ,,xkapupano® cyHrie;
outH y 3atBopy’; girare come il sole kpyxuru kao cyHile, OUTH HEMHUpaH, OHAj
KOjU HE MOXe Iyro Na OCTaHe Ha jeJHOM MeCTy . JeJaH O HMHTepEeCaHTHHX
¢dpaszeonoruzama jecte ympaso andare a vedere il sole a scacchi ‘Bumertn
,,KapUpaHO™ CYHIIE — KpO3 3aTBOPCKE pelIeTKe; OMTH y 3aTBOPY’. YKOJIMKO Ce
OyKBaITHO TIpeBene, 3HAUYMO O Ja BHIMMO CyHIIE Kao HEKy Taliy ca KoIlKkama.
MelhyTtum, Tpeba uMatu y BUIY Ja je y (pa3eoioliKoj OCHOBH CIIMKA CYHIA U3
HepCreKTHBE OHOTa KO Ta rmocMmarpa 3apodsseH. Hamme, ommc je HacTao U3 camor
u3riea, OAHOCHO CEHKE KOjy CYHIIE IPOjeKTyje Kaja IpyKa CBOje 3pake Kpo3
pemetke. M3pa3 je Tako W HacTao 300T THIMYHHX 3aTBOPCKHUX pEIICTaKa Ha
MpPO30puMa Kpo3 KOj€ je CYHIIe MPOJIa3Wii0o W Ha Taj HaYMH j€ CTBapajio OOJHMK
HIaXOBCKe Talbiyie, Tj. KapupaHOT JAe3€Ha, IITO j¢ y MOTHBAIIMOHO] OCHOBH
¢bpaszeonornszma. CyHYeBHM KpeTambeM MOTHBHCAH je (hpaseosiorusam girare come
il sole ‘kpyxuTH Kao CyHIe; OMTH HEMHUpPaH, OHaj KOjH HE MOXE Jyro a OCTaHe Ha
jennoM MecTy’. OBlie je y MHTamky OIKUC jelHE HEMUPHE 0CO0E jep ce mopeau ca
kpyxemeM CyHua oko 3emsbe. [lakne, ocoba koja He MOKe Jja Hahje cBOje MecTo
Ha jeIHOj TO3UIIMjH MTOPE/IM CE YIIPABO ca CYHIIEM KOj€ ce HempecTaHo kpehe, Koje
HE MHpYje U HUKaJia HUje caMO Ha jeJTHOM MECTYy.

Takohe, mocToju HEKOTMKO NpHUMEpa KOjHU YONINTEHO KBaTH(DHUKY]Y
HPOCTOPHE, BPEMEHCKE U JPYre OKOJHOCTH OJ[BHjarba HEKE Pajibe WIIM YOIIIITEe
HekakBor 30uBama: alla luce del sole ‘mox cynueBom cBetomnthy; HEMITO IITO je
jaBHO, Huje Tajuo’; sciogliersi come neve al sole ‘pacromuTH ce Kao cHer Ha
cyHIly; HecTtaTu 6e3 Tpara’; dove non batte il sole ‘ramo rae cyHiie He gomupe, He
cuja (¢ur. y 3aTBopy)’; niente di nuovo sotto il sole ‘mumra HOBO moOA cyHIEM;
HeMa HHUKaKBHX HOBOCTH y cBeTy’; SOtto il sole ‘y cmery, Ha 3emsbn ,,nulla di
nuovo sotto il sole* = uumra HOBO Mo cyHIleM’. JOII jeJlaH TPUMEpP KOjU Ce THUEC
Buljersa cyHIa y 3aTBopy jecte dove non batte il sole ‘ramo rae cynue He mommpe,
He cuja (¢wur. y 3aTBOpy)’. 3aTBOp Ce, AakKie, pa3yMe Kao TaMHO, MPayHO MECTO,
I7ie CyHIle He JONHMpe U He cuja. Mpak je HeITo IITO HUKOME He MpHja, MpakK je
HEIITO JIOIe, HEHITO PYXKHO. Y 3aTBOPY, MAaKO MOXIa MOCTOjeé HEKH Main
IPO30pH, CYHIIE CYIITHHCKH HE MOXE Jia 3padd cBojoM ToruioroM. CyHIE Kao
cuMO0J1 100pa U TOIIOTE HE OMHpE 0 MecTa rjie OopaBe 3JIMKOBIM TaKo J1a Ce U
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OBaj M3pa3 MOXKE MHTEPIPETHUPATH TOMONY apXeTHUIICKe CYTMPOTHOCTH: CBETIIOCT je
MMO3UTHBHA, a TaMa je HeraTuBHA. AKO O C€ TOBOPHJIO O HeYeMy IITO j€ HecTajo
0e3 Tpara, OHJa ce CBakako KOPHUCTH 0OBaj u3pas sciogliersi come neve al sole
‘pacTonmTH ce Kao CHET Ha CYyHILy; HecTaTh 0e3 Tpara’. OBJe je oreT yrnoTpedsbeH
NPUHLMUI TpUOIMKaBakba HEYer HEMO3HATOr MO3HATOM. VICKYCTBEHO 3Hame
TOBOPHHMKA Jla CYHYEeBa TOIUIOTA HM3a3MBa OTalame CHEra MCKOPUIINEHO je Kao
MoJTa3Ha CIIMKAa y pasyMeBamy Iporeca HecTajama. CaM mpoliec HHTCH3UBUpA ce
yIpaBo yBOeHeM KOMIIOHEHTE cHee, 3a KOjH je MO3HaTo /a, 300T CBOT cacTaBa, y
MIOTITYHOCTH HECTaje MpHU BUCOKOj TeMreparypu. O CyHILy ce OBlIe HE TOBOPH Kao
0 HEUYCMY LITO YTHYEC HAa YOBCKOB JXHWBOT IMO3WUTHUBHO WJIKM HETATHUBHO, Beh ce
JIejCTBO KOjeé OHO MMa Ha MPHPOAY W OKpYKeme, WTO Npunaga JbYIACKOM
HCKYCTBY, KOPHUCTH Kao 0a3a 3a pa3yMeBame 0COOMHA JbYIU WITH HEKHX T10jaBa.
®paszeonoruzaM Koju je BeOMa HMHTEPECAHTaH y HMTAIHjaHCKOM jE3UKY
jecte persona solare ‘oco6a koja 3paun mo3utHBHO. Ocoba Koja je ,,cyHdaHa™ y
WTaJINjaHCKOM je3MKY ce BEXKe 3a HEKOT KO je BeoMa MOo3uTHBaH U HacMmejaH. OBo,
Kao W BehnHy wWTanujaHckux (¢paszeosioru3aMa, MOXKEMO Ja TIOBEKEMO ca
MHUTOJIOTHjOM KOja je MMaJia BEJTUKOT YTHUIlaja Ha CTBApAmhE UTAMjaHCKE KYIType,
penuruje, a To ce OHZa OApa3uiio U Ha caM je3uk. CMarpa ce Jia CyHIle, 300r CBoje
CBETJIOCTH U TOILIOTE, YBEK MMO3UTHBHO yTHYe Ha Jbyae. Takohe, y cprickoM jesuky
CE YeCTO KOPHUCTH IJIAroJl 3payumu. AJH, MOXe Ja c€ KOPUCTH U Y MO3UTHBHOM U
y HETaTUBHOM CMHCIY (HEKO 3pauu MO3UTHBHOM/ HEraTHBHOM eHeprujom). OBo je
HACTaJl0 Ha OCHOBY YYJHOT HCKYCTBAa, JbYAM 3HAjy Ja CYHIIE 3paudl CBOjOM
TOIUIOTOM M TaKO yTHYE Ha CaMOr YOBeKa. AJIM MCTO TAaKO M YOBEK Kaja 3payd y
JPYIITBY APYTHX JbYIH MOKE JIa yTHYE TIO3UTUBHO M HEraTHBHO HA OCTaJe JbY/IC.
C mpyre crtpaHe, y WTalMjaHCKOM j€3UKy IMOCTOjU M3pa3 KOjU ce, Takohe, Thye
ormca came JIMYHOCTH TOjeIWHIIa, a TO je persona lunatica ‘ocoba koja Mema
pacmonioxkeme (ZOCIOBHO: JiyHapHa 0co0a)’. OBO mOKasyje Ja Cy WUTallMjaHCKU
TFOBOPHHIIM OCOOHMHE JbyaH NoucToBehuBanmu ¢ mpoiiecuMa y MpHPOIH, Tj. Aa Cy
YOBeKa HACTOjajIM Jia pa3yMejy MPEeKo MPHUpOJIE: JbYJACKA HapaB je MPOMEHIbUBA U
3aTO ce MOXE HM3jeHAYUTH ca MecedeBUM MeHama. Jlakie, oco0e Koje cy CKIOHE
Memamy CBOI MHIIUbCHA W TOHAIIaka Ha3WBaHEe Cy yrnpaBo mo Mmeceiry. OBo je
MIUIO 70 Te Mepe Ja ce emuiencHja cMarpaja mecedeBoMm Oousemhy (male
lunatico), jep cy Jbynu BepoBaiu 1a je u3a3uBajy meceuene mpomene (Vocabolario
dell ’Enciclopedia Treccani). Kaga ce mornenajy oBa aBa (hpaseonoruzma persona
solare ‘ocoba koja 3paud MO3UTHBHO (JOCIOBHO: COJIapHa/CyH4YaHa ocoba)’ u
persona lunatica ‘ocoba koja Mema pacoiioXkeme (I0CIOBHO: JyHapHa ocoba),
MOXe ce JohM 10 3aKJbydyKa Jla MTATMjaHCKH je3UK OfpakaBa BEpOBamE Ja je
CyHIIE HEOECKO TeJO Koje MO3UTHBHO yTHUYE HA YOBEKAa, T CTOra MOXEMO 0CO0y
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Jla Ha3uBaMmo ,.cyHuaHoM". CyHIIE je 3a BHUX jJeJHO BEIMKO OOXKaHCTBO, HEIITO
yeMy CBH Tpeda /1a ce KiIamajy W HEelITO MITO CBUMa rmomaxke. OBJle BUIUMO [1a je
TO BPJIO CJIIMYHO CPIICKOM je3WKy, Kao IITO je MPHKa3aHo Y PaHWjUM Hacycuma, J1a
j€ CyHIIE HEeIITO YeMy Cce MPBO MOpaMo MOKIOHUTH Kana ce mpobyaumo. C apyre
CTpaHe, TOBOPHHIM HWTAMjaHCKOT je3MKa NOXHBJbABajy Mecel Apyrauuje: OoH
yTU4e Ha JbYACKO MOHAIalke Y Pa3lIWYuTUM NEepUOJMMa TOJUHE, T€ je CTOora U
HACTa0 MW3pa3 KOjH ce MpPUIMCyje OHUM oco0amMa Koje Cy CKIIOHE NPOMEHHU
pacmosiokema, MHIUbeHa W THoHamama. CaMuM THM, Mecell je TOBe3aH ca
MpakoM M TaMOM, KOja YOBEKy OJIyBEK IIPeACTaB/ba HEHITO HEIO3HATO,
HEJOKYYHBO U 3acTpaiiyjyhe.

4. YIIOPEJHA AHAJIM3A ®PA3EOJIOI'M3AMA YV CPIICKOM U
NTAJIMJAHCKOM JE3UKY

1.1. CyHue Kao jemuHCTBEHO HEOECKO TeJIo

Jenan WHTEpecaHTaH MPUMEP KOjU MOKE Jia ce TIOpPEeH Y OBa JIBa je3UKa jecTe
sudemu cea cynya ‘Outu omamyhern ox ymapua’. OHO IITO je OBAE Apyradwje u
NPUMETHO jecTe /1a je y CPIICKOM je3UKy MMEHHIA cyHye 3a0eneXeHa y MHOKUHH.
OBo je jenuHM IpUMep KOjU TOBOPH O ,,CYHIIMMA“, & HE O JEAHOM CYHITy. AJIM UIIaK
MOCTOjU Kao MOTBpJia Ja je TO y cprickoM je3uky moryhe. Kana ce, mak, npehe Ha
aHalM3y WTalMjaHCKOr je3uka, mpuMelyjeMo Ja y HTaMjaHCKOM jEe3MKYy He
1ocToju Takas ciay4aj. CyHIe je 0OMYHO MPenCTaBJbEHO Kao jeJHO U jeJUHCTBEHO.
CBakako, OMTHO je HAIlOMEHYTH Jia C€ OBJE paaud O yaapily y IJaBy, 4dja je
HOCJIeIMI[a BPTOTJIABUIIA U CIIMKA 3Be3/a mpen ounma (YI. udemu cge 36e30e).
Moske ce MpeTHOCTaBUTH Ja je U3pa3 C JISKCEMOM CyHye HAacTao IpeMa OBOM
mozeny. ['nmenajyhu utanujaHcku je3uk ¥ IpUMEpe, He MOXe ce Hauhiu Ha MCTH
WM cnuyaH npumep. Wranmjanuma je yBeK CyHIE TPEICTaB/bEHO Kao jeIHO,
YHHUKATHO U JeJMHCTBEHO.

1.2. Cynue xao cuMO00J MpoHaiacka MecTa

OHo 1ITO yo4aBaMo y KOMITapaTHBHO] aHaIM3u (pazeosiornzama ca JekceMoM
cynye/ il sole y cpnckoM W WTaNMjaHCKOM je3HKy, jecTe Ja IIOCTOjU CBera
HEKOJIMKO IpUMepa Koju Ou MOTJIH J1a Oyly €KBHBAJICHTH, a Y OBOM CJIy4ajy TO CY
CEeMaHTHYKU CKBUBAJICHTH. Y MpUMEpHUMa Mecmo nod cynyem u avere qualcosa al
sole, trovarsi un posto al sole octBapyje ce eKBHBAaJIEHTHOCT Ha CEMaHTHYKOM
HHMBOY. Mojke ce 00jaCHUTH THME Ja je CBaKo J0OpOIOLIA0 HA CBETY, OJHOCHO
N0/ CYHLIEM, T€ C€ TaKO cMaTpa Jia je Hallao MECTO MO CYHIIEM OHaj KO je ceOu
00e30en1o 106ap xuBoT. CyHIIE je, Kao IITO je U PEYCHO MO3UTHBHO BPEAHOBAHO
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Yy CpIICKOj W WTalHjaHCKoj Kyiatypu. OBa J1Ba Hapoja Cy BepoBalla y CYHIE U
KIlamajia My ce, T¢ je TaKo U A00ap KUBOT OKapaKTeprcaH Kao MECTO IO/ CYHIIEM
KOj€ 0/1aje CBOjYy MO3UTHBHY €HEPTHjy U TOILIOTY.
[Ipukazahemo eKBUBaJIEHTHOCT KPO3 MPUMED YIIOTPEOE y je3UKY:
1.a) mecmo noo cynyem
e [lpu cBakoM HaleM CyCpeTy, YIOpHO je IMOKYIIaBaM OJTrOBOPUTH O
cynyne uneje na ce Bpatu y CpOujy ¥ TaMO Tpa)Xi MECTO ITOJI CYHIIEM.
(https://www.politika.rs/scc/clanak/271231/Mesto-pod-suncem)
1.6) avere qualcosa al sole
trovarsi un posto al sole
e “Noi grazie al cielo, non siamo in questo caso: tra il mestiere di mio
marito, e gqualcosa che abbiamo al sole, si campa“ (A. Manzoni, |
promessi sposi); Xsaja 6ory, HICMO Y TOM TOJI0ajy: u3Meljy mocia Mor

CYIIpyTa ¥ MecTa TOJ CyHIIEM, KHBH Ce.

e “E allora qualcuno reagisce agli anni che passano tentando di cambiare

vita. Perché la moglie ¢ il passato, il ricordo degli anni faticosi passati a

conquistarsi (trovarsi) un posto al sole. (Anna, 07/04/1993); A onza HeKO

pearyje Ha TOAMHE KOje MpoJia3e MOKyIIaBajyhu 1a mpoMeHH CBOj JKHUBOT.

3aro 1mITo je cympyra mponuioct, cehambe Ha Telike roJHe MPOBEACHE Y
MPOHATAKEHY MECTa Ha CYHILY.

Ha ocHoBy npumepa Moxe ce jiohu 710 3aKJbyuKa J1a Ce y OBOM CiIy4ajy paau o
CEMaHTHUYKO] CKBUBaJICHTHOCTH. OBU (pa3eoyioru3MH M Yy CPICKOM H Y
WTAJIMjaHCKOM MMajy UCTO 3Hauerme. Hahu MecTo mox cyHiieM, 0JTHOCHO OMTH I10JT
BEroBoM cBemiomhy u3 o0a je3uka MPOU3UIIA3d Kao HENITO MO3UTUBHO U
MOKEJHHO 32 CBAKOT YOBEKA.

1.3. CyHuie ka0 cuMO0I1 JIernoTe

Jlerota je HEMITO MITO CE YECTO MOPEAH Y MHOTHM je3UIMMa, T€ je TaKO U Y
CPIICKOM W y WTaJHMjaHCKOM, IITO ce BHIM M3 cieaehux mpumepa: bello come il
sole ‘mem kao cyHue, mpesien’; KOPUCTH CE M MPOHUYHO, 32 NPETEPaHO Becee
Jbyzme Koju mpaBe mpobieme; bello come un dio ‘mem xkao 6or’, ceMaHTHYKH
HJCHTHYAH M JIEKCHYKH CIMYaH (paseosorn3aM y KOjeM ce alyadpa yrnpaBo Ha
Amnonona (Quartu, Rossi 2018: 37). OBakaB npumep ce cpehie 'y cprickom je3unky
(zen kao 602), TIE ce HajBepOBATHHjE jaBHO IO YTHIAjeM aHTHYKOT Hacieha, ma
ce WM Ty MHUCIM Ha TPUYKOr OJHOCHO pHMCKOr Oora. ,Y mopendoeHoM
bpaszeonorusmy zien kao 602 y OCHOBH je MHTEPHAIIMOHAHH KYJITYPHHU CTEPEOTHII,

rjae Ooe mpencTaBiba o0Opasal caspuieHe menecre aenome” (Mpmesuh Pamouh
2008: 195).


https://www.politika.rs/scc/clanak/271231/Mesto-pod-suncem

48| Capa Mnanxoeuh

1.4. CyHIe ka0 U3BOp CBETIIOCTH

Wsmely ¢paszeonornzama y CpICKOM H UTAIUjaHCKOM jE3WKY TIOCTOjU
CIIMYHOCT Ha MOJMOBHOM IUTaHY, Tj. Y HaYMHY Ha KOjU TOBOPHHIIM OBHX je3WKa
JIOXHBJbaBajy cyHne. OHO ce BHAM Kao M3BOpP CBETJIOCTH, Ia CAMUM THM C€
noMohy mera pasyMme KOHIENT jaBHOT, OHOTa INTO jeé HECKPHBEHO, MO3HATO U
JIOCTYITHO omnaxkamy. Mako ce oBaj KOHIENT He QopManu3yje Ha HUCTH HAYWH Y
CPIICKOM W WTAJIWjaHCKOM, OH je BWMJbUB y cienehum mpumepuma: uzahu Ha
cynye, usnemu mta Ha cynye u alla luce del sole.

1.5. CyHue 1 BpeMEHCKe MPUITNKE

Takohe, y oba jesuka momohy cCyHIla, Kao HajBaKHHje MPHUPOJHE CHIIE,
pasymejy ce BpeMEHCKE MPHIIMKe. Y CPIICKOM je3UKy TO MOKaszyje Gpa3eosioruzam
3ybamo cyHye ‘XJIagHO W CYHYaHO BpeMme, Koje je mpaheHo Mpa3om’, a y
utanrjanckom — sole che spacca le pietre ‘yxapeHo cyHIle; HEMOTHOIUBHUBA
ToroTa’ (JIOCJIIOBHO: ‘CyHIIE Koje JOMH KaMmemwe’). Kommapamujom oBa JBa
(hpazeonmoruzmMa J10y1a3u ce 10 3aKJby4Ka Ja y 00a je3nka MOCTOjH OIHC BPEMEHA,
KOje je y OBa JiBa CiIy4aja MOTIYHO Pa3induTo. 3a0eIekKeH je caMo jelaH MpuMep
y WTaMjaHCKOM je3HMKy KOju ommcyje Torio Bpeme: Sole che spacca le pietre
‘y’KapeHO CyHIIe, HENOJHOIIBMBA TOILIOTa . Y CPIICKOM je3UKy (pa3eosiorn3am
3y6amo cyHye TOBOPH O BapJbHBOM BpeMeHYy. Hucy eKkBHWBaNeHTH, alli MOCTOjU
UCTa OCHOBA /I C€ CYHIIE KOPHCTH Kako OM ce OIMCcallo KaKBO je BpeMe HaIoJby.
Takolje, MHTEpECAHTHO je TOMEHYTH Ja IOCTOjH HMCTH TMPHHIMUI IO KOjeM ce
M3paXkaBa jaka TOIUIOTa WM jaka xyiagHoha. Y UTanujaHCKOM je3UKy KaMeme Myla
0]] TOILIOTE, a Y CPIICKOM O] XJIaJHONE - X1a0HO je Oa kameH nyya. Jlakie, oBnie ce
JI0J7a3¢u 70 3aKJbydKa Ja C€ y MTaIMjaHCKOM M CPIICKOM je3WKYy Ha MCTH Ha4YMH
JI0)KMBJbaBajy BelMKa BpyhMHa W jaka 3uUMa, IITO HAC JOBOJM JIO MCTOT HauyWHA
nopeherma BpeMEHCKUX MPUIIHKA. AKO ce Morjea ca reorpadcke cTpaHe, ocToje
yTUIIAjU pa3iuuuTe Kiume. MTanuja uMa MEIUTEPaHCKY KIMMY, HaKO TIAHUHE
AN 1 ATIGHUHH TIpOJia3e LEeJUM CPEIUIIBEM JIeJIOM KOHTUHEHTAJIHOT Jiefia, ca
HajBehe xyajHohe ce CTKe 3a 2—3 cara J0 Kpajibe TOILIMX JeJIOBa 3eMJbe. 300r
TOra y WTaJHjaHCKOM je3uKy xyagHoha Huje BubeHa kao mpoOiem, Beh jaka
tormora. C gapyre crpane, CpOuja je Mmo3HaTa 10 CBOjUM IIJJaHMHAMa U
IUTAHUHCKHUM TIpeerMa KOjH M J1aHac MMajy BeoMa HUCKE TeMIepaType U 300r
TOTa je OBAaKaB MPHMEP NPUMEH-EH Ha N3Pa3uTy XJIaJHONy, a He Ha TOIUIOTY.
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5. 3AKJbYYHAK

AHanm3oM ce JONUI0 10 3aKJjbydka Ja ce CyHIe y o0a je3nka Hajuemihe
MmoBe3yje ca MO3WTUBHUM cHUTyauujama. HajBumie mokmamama je mpumeheHo y
(hpazeonoruzMmumMa KojH OMHCY]y TO3UIH]Y YOBEKOBOT JKUBOTA, OJTHOCHO MECTO Y
csery. [lopen Tora, mpumeheHo je 1a ce KOPUCTE U UCTH TJIAroid, a TO Cy TJIAroi
(npo)nahiy  w rTmarom trovarsi, Te U3 OBOra IMPOUCTHYEC CEMAHTHYKA
eKBHBAJICHTHOCT.

Cysiie ce y o0a je3uka Be3yje 3a JISTOTY, IITO je Takol)e TO3UTHUBAH NOTJIe]] Ha
oBo Hebecko Teno. Kako je HaBeneHO y pady, CyHIE je OWJIO jeIWHO Yy INTa Cy
JbYJM CBAaKOJHEBHO TJIEAalM, T€ CE TAaKO IMOjaBJbyje y 00a je3uka Kao H3BOP
CBETJIOCTH, @ 3aTUM U Ka0 U3BOP TOILIOTE.

VY uranujaHcKOM je3uKy CYHIIE ce€ HH y jeTHOM (hpa3eosoru3My He IM0jaBibyje
y HETaTUBHOM KOHTEKCTY M YBEK MOCTOjH CaMO jeTHO CYHIE. Y CPIICKOM je3HKY,
TaK, TIOCTOJU YPHO CYHYe W TIOCTOJU BUIIIE CYHIIA, Te ce TuMe mpumehyje pasnuka
KOHIIENTa y OBa J[Ba je3WKa, ¢ Y UTAIMjaHCKOM HE MOCTOjM HUKAaKBa HEraTHBHA
KOHOTAaII{ja Y3 OBY JICKCEMY.

W3 ananm3e npouCTHYE 1@ C€ CIMKAa CTBAPHOCTH Yy BEIUKOj MEpH, ¥y
WTAJINjaHCKOM M CPIICKOM jE€3HUKY, MOyAapa U Jia Cy (pa3eosioru3MH HacTajalld u3
UCTUX WM OJMCKUX KYJITYPOJIOIIKHX acreKaTa.

Sara Ilankovié¢

PHRASEOLOGISMS WITH THE LEXEME SOLE / SUNCE
IN ITALIAN AND SERBIAN LANGUAGE

Summary

The paper deals with the analysis of Serbian and Italian phraseology, which were observed
with the help of comparative analysis. The paper consists of 34 phraseological units
containing the lexeme cynye / il sole. Phraseologisms that are studied are established,
predetermined language units with complete semantic content and distinct expressiveness,
and the paper contains only phraseologisms in a narrower sense. Phraseologisms in both
languages represent a composition of several words that define a certain situation, fact or
event. Observing the cultural aspect, the Sun is seen in phraseology from the point of view
of a people. The picture of the reality of these languages and the conceptualization of the
world is presented. The work also includes comparative and linguistic and cultural
analysis. The aim of the paper is to determine the degree of similarity and difference in
terms of phraseology in the Italian and Serbian languages. Comparative analysis serves to
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determine the degree of structural-semantic equivalence. Differences on the phraseological
level can be seen by taking into account genetic affinity, cultural heritage and cultural-
linguistic contacts. With this work, we want to point out what are the similarities and what
are the differences when it comes to the perception of the Sun, and thereby show the
cultural and linguistic similarities and differences in the Serbian and Italian languages. The
paper shows that there is a semantic similarity in phraseology containing the lexeme sun.
The cultural aspect is shown, which proves that people had the same view of the sun and
that it represented the source of life, and because of this, there is a great similarity and a
large number of phraseology in these two languages.

Keywords: Italian language, Serbian language, sun, phraseology
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